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VA11M EGYEI KÖZLÖNY.
Társadalmi és megyei érdekeket képviselő hetilap. —  A Gömörvármegyei községi- és körjegyző-egylet hivatalos lapja.

S ze rk e sztő sé g : és k ia d ó h iv a ta l:
Tom pa M ih ály-u tcza 10. az.

Ide intézendő a lap szellem i részét érdeklő m in­
den közlemény és levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, n yilttér és egyéb felszólalás.

Telefon-szám  : 52. Telefon-szám  : 52.

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .

K iadó laptula.jdonos :

I D .  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

A z előfizetés d ija :
Egész évre . . 10  korona. Félévre . 5 korona.
Várni. lo'*rjé«ryzokn«*k és tanítóknak egy évre 6 korona.

Egyes szám ára : 2 0  fillér.
A  hirdetés d ija :

Egy liáronihasálms |»etitsnr térfogata . . . 2 0  fillér.
N y ilttér  sora ................................................... 5 0  fillér.

A  szerkesztőség; keziiatot m in a«l vissza, beiyegtelm levelet nem togail el. —  \ idéki levelezőink kéretnek, liogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri k«izlemén\t esnk szombat déhdőtti 10 óráig fo»rad el.

G yőzelm i je le k .(Sp.) Ezelőtt három hónappal ;i szágul­dó kozákcsapatok azzal a haditerv szerinti rendeltetéssel lepték el keleti Poroszor­szág és Galiczia határszéleit, hogv felel-“  7 « •me« hadseregeikkel csakhamar Berlinig és Budapestig nyomulva az angolokkal és franeziákkal egyetértőén itt tolják ine^- kölni a béke feltételeit.A lefolyt három hónap keserű tapasz­talatai megtanították a mindenható ezéirt, hogy haditerve káha álomszövés volt és jól fidszerelt több milliós hadserege csak arra volt alkalmas, hogv annak állomá-I. O <-.%««« * * i • 11 /* ♦ / * • * * - I •• • » »*• • '  • V ^  J  » l i i . l . O l  • v i i l ' l w l i v l i t l l  I Vp  v II li IV ^hatalmas ágyuparkjának több mint egy negyed részét p“(lig örökre elnémítsuk.Ilárom hónapi véres küzdelem után ide jutott az clbizakodott orosz hadsereg. De hogy sorsa mi lesz, annak eldöntését nem bízzák madame Thebcre. K biszte riás franczia dáma bel vett beszéljenek a tények, a pozitivumok ! Ezek bizonyitó értékét egybevetve a lépten-nyomon elénk ötló szimptomákkal, igazságunk és baza- fiságunk érzetében, hadseregünk vitézsé­gére támaszkodva, bizakodó reményűvel nézünk a jövő elé, mely talán már a közel jövőben meghozza a várva-várt és jól megérdemelt hősi diadalt.Varsótól, Ivangorod és Przemyslen át (ésernovitzig batszáz kilométeres hadvo-nDalban áll szövetséges hadseregünk. \ ar- sót már 1*2 kilométer távolságból ostro­molják hatalmas motorütegeink. A siker nem lehet kétséges. Nehány nap múlva Varsó már birtokunkban lesz. A hadi si­ker minden ponton felénk hajlik. ( ser- novitz kiüritése és az Ivangorod mellettlevert hadosztályok felett kivivőit ered-•«/ményünk legjobb reményekre jogosítanak.A hiteles harcztéri jelentésekkel meg­erősített tények és eredmények mellett olyan biztató szimptomák is tárulnak elénk, melyek betekintést engednek az ellenséges orosz bad vezetőség lelki vilá­gába; szimptomák, melyek az orosz had­sereg győzelmi reményének lemondásáról tesznek tanúságot.Az orosz had vezetőség döntő akezió- ját Przemysl várának megostromlásával és hat hadosztályának a kárpáti szoro­sokba való nyomulásával vezette he. Ezen akezió folyamatán érkezett a ezár az orosz főhudiszáihisra azzal a kijelentéssel, hogy

:í Galiczi íban küzdő »rósz hadseregnek fő.ezérletét ő veszi ;ít A naiv atynska szentül meg volt győződve arról, ho«>v a Kárpátokon áttörő (/rósz csapat benyo­mulhat országunkba : Przemvslt pedig rommá döntve, kedvez') fordulatot teremt az oroszok hadviseléséi en. Ámde a Gond­viselés úgy akarta, ho_>y a Kárpátokból é/riási veszteséggel verőik ki a betört el­lenséget. Przemvsl ostr< ináról pedig negy­venezer orosz halott és ugyanannyi orosz^ . Jfogoly tesz tanúságot. A renegát 1 limit- riew Batki'mak volt ez csúfos veresége.
PMire a ezár huszonnégvóra let(dvása múl- tán, nehány szent k p kiosztása után vérző orrai távozott ei a vilnai íőliadi- szá Ibisről.Ezután az óriási vereség után a ha­talmas ezár azt Üzente, hogy a jövő ta­vasszal ötmillió katonáját ő maga vezeti ellenünk és Boroszlón át egyenesen Bér-linbe nyomul. Hogv a fehér ezárnak ez -  ̂.a gonosz szándéka aligha fog sikerülni, arról tanúságot egv fogságba került orosz generális tett, a ki német nyelven a kö­vetkezőket mondotta: ..két nap óta uta­zom Magyarországon és bámulok a felett, hogy mennyi katona és mennyi fiatal

* %/ * / %Jember van itthon. Nálunk a 18 évtől az 54 életévig már mind a barcztéren van.” De legeklatánsabb bizonyítéka az orosz had vezetőség kétségbeesésének az az aljas és gaz kísérlet, mely szerint egyik esti-“  1 •' P* .patparanesnokunk orvul való meggyilko­lásáért nyolczvnnezer rubel dijat tűzött ki.Hz a nyomorult koeza-banditaság még %/a haramia-virtusban is a legutolsó és mél­tán sorakozik Prineip gazságához, mely lényegében és tendenrziá jában teljesen méltó rokoniélekre vall.Az összes tények és jelek kedvezők. Bízunk Istenben, ügyünk igazságéiban, saját vitézségünkben, hatalmas szövetsé­gesünkben, meg az — izlám megmoz­dulásában.Nem egyszer megtörténik, hogy a beteg ember, kinek halálát órával kezük-pben várják tudós doktorok és nevető örö­kösök, egy nagyot nyújtózik s csak azért se hal meg, hanem újra erőre kap, s egészségesebb lesz, mint valaha.Ezt a fordulatot észlelhetjük Európa 
„brtefj emberen*, Törökországon napjaink­ban. Mikor a nevető éhes örökösök már a lélekharangot akarták buzatni, kapzsi karmokkal már az örökséget akarták szét-

hurczolni, a beteg ember erős ököllel kö-pzibük vág s megálljt parancsol a falán­koknak.A rablóhadjárat czinkosai: az ántánt hatalmak pórul jártak a halálos betegnek vélt Törökországgal. Feltámadt, lábraálb, s mérkőzni készül az ántánt hatalmaival.Fegyverkeznek mindenütt, a hol csak mohamedánok laknak. Az Írás szent föld­jén, Palesztinában mozgósítás van, és e helyeken, a melyek három hitfelekezetszámára szentek, modern módon folyik a•/mobilizáczió. Trének végetérhetetlen vo- nala kacskaringózik, gépfegyverek zörög­nek és ágyuk kerekei vágnak mély és nehéz kocísinyomot a hossza utakon, a melyeken máskor kegyes zarándokok ke- resték fel a keresztények, a zsidók és a
Jmohiimedánok jámbor és szent helyeit. A legszebb antik görögség emlékeitől ara­nyos kisázsiai partokon hajók sülyedtek el egy török naszád csodálatos és hősies öntel- áldozása folytán. A fehér humuszos be­duinok harezra nyergelik fekete lovaikat, és fegyverbe szólította az afgán emir is az ő népét, a melynek a régi vallásbar- ezosokéra emlékeztető elszántságát fájdal­masan érezte meg már egy Ízben lord Koberst, a kandalain győző. A magas' p  j  pbegy, a Himalája alján, ott, a hol a bib­lia mithosza szerint az emberiség bölcsője állt valamikoron. Bokhara és Kiva emirje és kánja szent háborúba szólítja az ő színes népét a nyers bust evő angolok ellen. Egyiptomban lándzsát ragad a tel- lali, és az angolok el fogják vesziteni ezt az országot, a melyet hitszegén és árulás utján szereztek meg egykor, és a mely­nek még a régi halottad is elrabolták, az ó-egyiptomi múmiákat a londoni és a kensingtoni múzeumokba szálhtvák. Nem fog csendes maradni Marokkó sem, s megmozdul Tunisz és Algír is, Afrika egész északnyugati partvidéke, a hol a franczia akkor vetett lábat, a mikor az európai kontinensen lehetetlenné tették számára a további imperiálisitikus ter­jeszkedést.Egy egész világ mozdul meg és bá­rom földrészt hoz rezgesbe az a puska­poros hord«/, mely az Aranyszarv mellett robbant tel.

9Es a kinek hagyatékán osztozkodni készültek a falánkok, győzni fog és bá­rom nagyhatalmat foszt meg kincses bá­nyáitól, féltett gyarmataitól.



Gömör-Kishont.
«

H áborús helyzet.A háború napról-napra terjed, mint a futó tílz. Most ilt, majd ott olvasunk róla, hogy tomvadozni kezd az alsó tűz, mór egyelőre hing nélkül, de nemsokára aztán pislogni kezd az izzó zsarátnok és lángokba tör ki az országok égó teteje.így van ez három hónap óta az egész világon. Először az öreg Európa alatt mozdult meg a föld, mintha egv iszonyúföldindulás mozdította volna egymás el-^ •/len a külön-killön szövetségekhez tar­tozó országokat és népeket. Azután ha­rapódzott a tűz tovább egyik tetőről a másikra, néha a szomszédéra, de néha átugrott egész földrészeken és a föld- gömb túlsó oldalán gyuladt ki valahol Ázsia túlsó szélén, vagy Afrikában. I gy, hogy máig Amerikát kivéve, minden kontinens részesült a háború pusztításai­ban, sőt még Amerika északi részén Kanadának is van némi része benne,mint a britt birodalom egyik önálló ré-^ •/szének.A múlt héten azonban hatalmasabberővel lobogott fel egy régebben tom-vadó zsarátnok a keleten, amely sokkal*szélesebb körre terjeszti ki a háborút, mert hivatva van arra, hogy déli ÁzsiátC «/és északi Afrikát lángba borítsa s a
IHalkán félsziget országait újabb színval­lásra kényszeritse.

JA török ágyuk eldördülése az orosz határokon és a Eeketetengeren világra-P* o'szóló fontosságú esemény, a mely most*az érdeklődés szinterén a legelső helyet foglalja el. Törökország, a ..beteg ember­nek" hirdetett volt nagyhatalom, a mely-
“ . 7 Jről már azt hitték, hogy Európa táblájá­ról le lehet törülni a számláját : most ! összeszedte magát és a kellő pillanatban szokatlan energiával szólt bele a hábo­rús konezertbe. Először kijelentette, hogy a maga lábain akar járni és gyámnak,

tanítónak azt fogadja el, akit ő akar ; azután a tolakodó orosz hajókat ágyu- szóval utasította vissza a Hosporus kör­nyékéről, majd a Krim félsziget déli
J  1 _kikötő városait kezdte hatalmasan bom­bázni. Evvel egyidejűleg a Kaukázustól délre összegyűjtött nagyobb seregével visszaverte az orosz csapatokat. Egyptom felé is erős hadakat küld az angolok ellen, akik azt az országot jogtalanul gyarmatuknak nyilvánították/ A heten már angol és tranezia hajóhadak is je­lentek meg a Dardanellák körül, de a török tüzérség azoknak is olyan felele-p  +>tét adott, hogy hajóik eltűntek a látó­határról.Ezek a gyorN és energikus mozdu­latok és operácziók azt sejtetik, hogy Enver pasa vezetésén kivül még a német tanítómesterek tudományát is kezdik a vitéz törökök elsajátítani.Adja Isten, hogy sikerüljön az ő há- borujok is, mert ők is az igazság mellett harczolnak s a mi oldalunkon állanak.rjOkét is lenézték, elnyomták, föl akarták osztani a konczra éhes szomszédok, kivált az oroszok, a kiknek birodalmi hagyo­mánya az, hogy Konstantinápolyig nem lehet megállani s minket is azért tá-Imadtak meg, mert Konstantinápolyija 

nécsen és Budapesten át visz az ut.A török háborúja a mi szempontunk­ból két okból is hasznos: először le fog kötni jókora orosz sereget, másodszor megakadályozza azt. hogy az oroszt ke­let felől elláthassa mutorzióval Anglia és Franeziaország. Sőt még egy harmadik jó oldala is lesz. A török ugyanis mint a mohamedán világ vezére szerepel. Há­borúja a vallási testvériség révén lángra gyújthatja Ázsia és Afrika mohamedán népeit: a perzsákat, afgánokat, torkokat. India mohamedánjait, Egyptom, Tunisz, Algir, Marokkó é̂  Szudán népeit, akik vagy az orosz ellen segitik a törököt,T A R C Z A .
9

£ n  n em  á ld o z h a to k .Elhagyta a falut sok millió, akit Hivó kötelesség szava csatára vitt Sápadt virágai szegényes viskónak Mentek hívására egy rövidke szónak,Mit elkiáltott a szorongatott nemzet S egy kezébe kardot, másba lobogót vett A kicsi a a senkik, kik mégis oly nagyok S oh hazám én neked mit sem áldozhatok.S ott védik oh, haza, szentelt határaid,Lábuk alatt a sir, fenn a szurony vakít . . . Villámlás kiséri s éjbe full az útja . . .Százszor is leroskad és feltámad újra.S itthon az árváknak s özvegyeknek könnye Omlik mindhiába keserű özönbe:I fOk mennek meghalni a szent lázban vakok S oh hazám én neked mit sem áldozhatok.1 alán, ha megjönnek az ősi lak helyén Enyészet tanyázik és gyász ül feketén . . .S a mezőn, mely egykor szelíden ölelte,Kidőlt kereszt korhad össze vissza rendbe . . . A puszta ház előtt gyom nő a küszöbön,Nem lesz aki várja, aki elébe jön;Sötéten merednek reá az ablakok . . .S oh hazám én neked mit sem áldozhatok.Vagy akik még sírnak düledő rom alatt,Száraz kenyérből sem jut nekik egy falat S aszott kezüket ha imára kulcsolják,Neved előtt hon, a kenyér nevét mondják S talán megátkoznak s az Isten nevével l ’ditő álomra este egy se tér el,Felveszik létedért a kint, kárhozatot . . .S oh hazám én neked mit sein áldozhatok.

i En nem áldozhatok: jaj, engem megtépett. Régen kifosztott az útonálló végzet.Míg a tusakodás csoda képét nézem,Könnyem árja hull a tehetetlenségben:Lelkem fel tel törve iramlik előre,Hol vér harmatozik az ősi mezőre . . .S magam tenger kínban a földre roskadok:S oh hazám én neked mit sem áldozhatok !
Telek A . Sándor.

A mi Jánosunk.
— Irta: JÓ K Ö V Y  E M IL . —.........Nem tűzött vitézségi érmet senki a mel­lére.........  Nem volt ünneplésben része.........  Mégcsak a kórházba sem juthatott, hogy vérző homlokát az angyali kezek bekötözhették volna. Ott vérzett el a komitácsik pusztuló hazájában.Llhantolták a többi halottal együtt.........  s egy-gyel megszaporodott gömöri hőseink száma.........Nyugodj békében Jánosunk ! Legyen pihe nésed csendes......... Az átkozott szerbek véráz­tatta földjén nyugvóhelyedből ártatlan szelíd virágok nőnek majd ki s ezeknek dicshimnu­szát elhozza hozzánk is, Forgácsfalvára, a dicső­

séges csaták suttogó szellője s utolsó üzenete det megérti gyászoló hitvesed, kis árvád, szü leid, testvéreid, egész atyafiságod.........  Megért­jük mindnyájan.........  Az egész falu.........  S vitézemléked élni fog, a míg csak falucskánk léte zik......... * *Póttartalékos volt a forgáchfalvai tót fiú: a mi Benyus Jánosunk a 25. es. és kir. gyalog­ezredben.........  Még nem is régen két hónap alattkellett megtanulnia azt, amire bajtáisainak há-

vagy riz angol és franczia uralom ellen föllázadva, lekötik a hármas entente ere­jét, úgy, hogy megkönnyítik nőmet szö­vetségesünk munkáját is.A török Beleszólás tehát hasznos és igazságos. Ha amazok idelmrczolták Ázsia és Afrika színes népeit, most mi mellettünk önként harczolnak jól felfogott saját ér­dekükben a mohamedán népek.A harcztereken elég jól áll a mi dol­gunk. Hiszen a vérmes reményeket nem elégítheti ki, mert azok azt mondják: „kapitány ur, vágjuk le mind s gyerünk haza, kérem alássan;‘‘ Csakhogy az orosz nagyon nagy tenger, az még fog egy ideig hullámozni, ti inig meg tudják fé­kezni.De ne csüggedjünk; igen szépen ha­ladunk a siker felé. Tessék csak elol­vasni a német lapokat, mint áradoznak a dicsérettől, hogy a derék, vitéz és okos osztrák-magyar had vezetőség eddig na­gyon jó és hasznos szolgálatot tett avval, hogy a háborút hetekig elhúzta, Lem- bergnél nem engedte magát tönkretétetni a túlerő által, hanem a kellő pillanatban visszavonulva, semmit el nem sietve, meg­mentette német szövetségesét az oroszfőhaderő benyomulásétól s aztán avval»/egyesülve támadólag lépett fel úgy, hogy IVzemysl el nem esett. Ez a két hóna­pos kergetősdi az orosz és osztrák-magyar seregek közt igen nagy érdemünk a né­metek előtt, a miért ők nagyon hálásak.Most pedig Galicziának jó fele és Bukovina vissza van foglalva, hadaink több helyen verik és űzik az oroszokat.mJLengyelországban ugyan egyelőre nem váltak be vérmesebb reményeink Varsó bevételéről, de ott is jéd megvetettük a lábunkat mi is, a németek is két helyen s ha eddig nem müveitek is lehetetlen és csodás dolgokat, de a siker reményével harczolnak az orosz ellen orosz területen.Az oroszok vesztesége igen nagy. Ed-rom évi idő jutott. Es glóriásan bizonyította be, hogy a rövid idő is elég volt neki a nehéz leczke megtanulására... Kitünően telelt... Felebb- valói megdicsérhetnék érte... ha feleletét hallot­ták .. látták volna.........  I)e csak hárman feküd­tek a sánczban... ő, Csavaj János és Elek J ó ­zsef bajtársai.........  ('savaj János megsebesült...haza küldték s ó mondta el a mi Jánosunkrövid, kitűnő, vitéz cselekedetének történetét..................  ̂ asárnap volt, szeptember 13 ika..........Hárman feküdtünk egymás mellett a szerbekföldjén.........  Sivitott fejünk felett az ellenségesgolyók zápora.........  Közelébb húzódtunk egy­máshoz mindhárman.........  Benyus János — kitudja hányadikra már egy szerb tisztre irá­nyította manlicherét.........  1 tidta ő jól, hogy kirekell először czélozni .......  A szerb tiszt abbana perczben hányát vágódott..............Jánosunk jóltalált... s büszkén mutogatta két társának ahalott helyébe lépett másik tisztet...............Mostarra a másikra czélzok fiuk“... s lőni akart, de fegyvere csütörtököt mondott. Ekkor elvetteIveknek a fegyverét s azzal czélzott.........  Es amikor a czélzáshoz kissé felemelte tejét,... egyotromba szerb golyó homlokán találta.........  Dél-előtt t«*l 11 óra volt.........  Mi ketten mozdulat­lanul feküdtünk mellette.........  Éreztem vonaglólábának rángatózását... Láttam vérezni homlo­kának súlyos sebét..,' Nem vivődött egy félóráig sem a dicső halállal... Meghalt.........  „Nonekem végem van fiuk, tiszteljétek......... “ ezekvoltak utolsó szavai s lelke odaszállott a Mag)aiok igazságos Istenének ragyogó trónja elé....Nemsokára egy tisztünk érkezett hozzánk. Elvette tőle8 korona pénzét és..halálczéduláját“ . . .  Ali^ tett azonban a hadnagy ur pár lépést, egylövés... s ő is holtan terült el a földön.........Délután volt már, mikor egy másik tiszt ur

Noveinber 8.



November 8. Gömör-Kishont. Bdig si 3 hónapos háborúban tí»bl► mintegy millió embert vesztettek halottakban,sebesültekben és foglyokban. Az erdő te-liát ritkulni kezd. — Agyút is ezernéltöbbet vettek el tolíik s kérdés: muni-eióvjil ók győzik e tovább egyetlen gyá-'  • * * ./lukkal, vagy mi a magunk, a németek és Belgium iparának müveivel ? Vagy ez talán nem is olyan kérdés !A szerbeket B >szniábó| teljesen ki­verték és két oldalon betörve országukba, mindinkább döntő csapás elé viszik a nyomorult országot, ;i melyet már min­den segitségtól elzártak.A németek újabban többet hallatnak masukról Francziaországlmn. I gy látszik, lassanként tne<í too- törni a tranczia el­lenállás ereje és akkor egyszerre, roha­mosan tojnak győzni kitartó harezaik után. Külföldi lapokból máris olyan bé- keföltételek olvashatók, a nudyek a né­metek nagy győzelmét elismerik a Iran- cziák fölött.A mi ügyünk és a németek ügye te- hát jól áll, ii mit a pénzvilág bizalma is tanúsít. Legyünk csak türelemmel, majd hallunk nagyobb eseményekről is. de^ . Jmindenre bizonyos idő kell.Az újabb hireket itt közöljük:Hl 1 ) A PE ST , nov. 5. Országos központi hitel szövetkezet a küszöböli állé állami kölesön ki- bocsájtás iránt érdeklődő kisgazda közönséget lelkesitő felhivással tájékoztatja a nemzeti köl­csön ügyéről, első eset, hogy államunk közvet­lenül az egész néphez fordul kölesönért, a me­lyet nem ajándékul kér, nem is adót kíván. — Szövetségeseink szintén óriási összegeket kap­tak népeiktől. A német nép első szóra négy és tél ezer millió márkát kölcsönzött az államnak a háború czéljaira. — Mindenünkért: földünkért, vágyói unkért, népeinkért, gyermekeinkért küzdő Ilii katonáink történelmi munkájáért, sikereinek lehetőségéért kell hozni nekünk itthonmnradot- takrak is áldozatot. — Első eset, hogy vidéken talvainkban az állam a hitelszövetkezeteinkre hízza a nagy nemzeti kölcsön gyűjtését. Hiva­talos aláírásunk helye lesz az országos központijött. Megint ez szedte el az elesett tiszttársnál levő holmit és eltávozott tőlünk... Kn Klekkel késő éjjelig az elhunyt dános mellett feküdtünk. Klek éjszaka eltűnt, nem tudom mi lett vele. Kn is elhagytam a szomorú helyet, mert a pa rancs tovább szállított... Keresztet vetettem dánosra s egy Miatyánkot mondtam el érte... Pár nap múlva jobb karomon én is megsebe­sültem, haza küldtek még 14 napra gyógyulni.*így mondta el a bajtárs dánosunk hősi ha­lálát most vasá map a mise után nekünk a templom előtt . . .  Benyus Adám a szomszédom, a mi .Iánősünk apja keservesen siratva fiát megy a templomból hazafelé... Hozzá megyek. . . .  vigasz­talom ... Egy perezre meghallgat . . .  azután szónélkül zokogva ballag tovább.........  A szomorúhajlékban már megtudták, hogy a jó, derék dános az édes magyar hazáért vérzett el a nyomorult, gaz orgyilkosok végsőt vonagló ál datlan földjén... *
t...N e  aludj sokáig vitéz dánosunk! Ébredj tel ! ! ! Nézzen le nemes lelked a győzedelmesen hazasiető bajtársak lelkesülő seregére s meglá tod, bogy az istentelen, gonosz taj/at elvette méltó büntetését... Ezredednek babérkoszorúval diszitett zászlaját szüzén, diadalmasan hozzák haza a fiu k ... A magyar győz... s a magyar haza büszke méltósággal lép a világhatalmakmagas polczára.........  Te pedig édes dánosunk,élni lógsz közöttünk... Ragyogó példának ma rád meg nevpd iskolánk megszentelt falai kö zött is ... Es örök axióma marad a régi inon dás: ,. Exempla trahunt.“

hitelszövetkezet. Gyűjtőhelyei lesznek az ennek kötelékébe tartozó hitelszövetkezetek mindenki számára, akár szövetkezeti tag, akár nem: de jól jegyezzük meg — hangoztatja a felhívás — hogy ez most nemcsak szövetkezeti akczió, hanem mindenüvé kiterjedő nemzeti ak czió. Készen kell várni a jelszót, melyre meg­indul a kölcsön aláírás az egész hazában és lelkesen várjuk. Rövid id< alatt nagy munkát kell végeznünk, mert aláírásra a kihirdetéstől kezdve csak egy hét fog rendelkezésre állani. Meg kell értetnünk egyszerűbb honfitársainkkal is, hogy elrejtve őrzött pénzértékét a magyar állam ígéretének szentsége adja meg. Meg kell értetni, hogy az elrejtett pénz nem kamatozik. Állami kölcsön kötvény kamatozása busás, arra való kölcsön ós kötvény esetleges eladása biz­tosítva van. Kötvények kamatai után sémin féle adó vagy illeték nem tog járni és már most 
fiyyrlemhe veendő, hogy moratóriumra való tekin­
tet nőikül ki kell fizetniük a pénzintézeteknek 
olyan takarék hét éti összegeket, amelyekkel állami 
kölvsánkötvény vasúro/tatik. A közönség tájékoz­tatására szánt nyomtatványok és körlevelek mielőbb kiadatnak.Bl B A R E ST , nov. :>. Hivatalos. Az északi hadszíntéren hadműveleteink tegnap is tervsze­rűen folytak le anélkül, hogy az ellenség csak legcsekélyebb mértékben is zavarta volna. Wys- tok torkolatánál délre csapataink az oroszokat, kik a San nyugati partján vetették meg lábu­kat, összes állásaikból kiverték, itt több mint ezer oroszt foglyul ejtettünk és géppuskákat zsákmányoltunk, hasonlóképen a Stryj völgyé­ben sem volt már képes az ellenség tovább támadásainknak helyt állani. Itt ötszáz oroszt fogtunk el és egy géppuskás osztag és egyéb hadianyag jutott birtokunkba.R E R U N , nov. ti Nagyföhadiszállás jelenti: Ipréstől északnyugatra és délnyugatra támadá­sunk jól halad előre. Labasse mellett, Amistől északra és az Argonnesokban is területet hódí­tott unk. Fontos támpontot vettek be csapataink Bruleben, Saint Midiéitől délnyugatra, miközben a francziáknak súlyos veszteségeket okoztak. Keleti hadszíntéren lényeges dolog nem történt.K O N ST A N T IN Á P O L Y , nov. (i. Főhadiszál lásról. Keleti határunkon csapataink az egész arczvonalon érintkezésben vannak ellenséggel. Szmyrnai kikötőben három nagy angol hajót, valamint több kisebb angol és tranczia gőzöst lefoglaltak és a hajó személyzetét fogságba ej tették. Bagdadi angol és orosz konzulátusokon folytatták a házkutatást. Eddig lefoglalt fegyve­reken kívül 16 manlicher és mauser fegyvert, iRJ revolvert, Hf>6 fegyver és 170 revolvertől tényt, valamint 15 szuronyt foglaltak le. Angol nagykövetségen, valamint az itteni tranczia saint Benőtte iskolában drótnélküli távíróhoz való készüléket találtak. „Agence < >ttomán“ hivata­losan jelenti: vitéz lovasságunk tegnap összeüt között orosz kozákokkal, megverte és visszavo nulásra kényszeritette az oroszokat. Lovashad­osztályaink ellenséges hadsereg utóvédjét szoron­gatták.B ER LIN , nov. 6. „Vossiche Zeitung“ Athén ból: Lemaoszból jelentik: hogy az angol tranczia hajórai tegnapelőtt éjjel Kun Kale erődhöz kö zeledett a Dardanellák ázsiai oldalán, de az 
erődből leadott vaklövések után visszavonult. Tegnap reggel megkezdték a hajó bombázását, mely rövid megszakítással délig tartott. Itteni lapok úgy vélik, hogy nem a tengerszoros for szirozását czélozták, mely előtt három nagy angol pánezélos hajó, három ezirkáló, tizennégy torpedónaszád és több kisebb hajó horgonyoz. Berlini lap jelentése szerint Törökország összes bolgár hadi és kereskedelmi hajóknak szabad közlekedést engedett a f ekete tengeren. Ezt a Szófiából érkezett jelentést felette nagy fontos ságunak tartják.B ERLIN , november 6. Hivatalos angol saj tóiroda jelentése szerint november elsején egy ezirkáló hajórajunk kínai partok közelében a ..Monmouth angol ezirkáló gőzöst megsemmi sitette és a „Good IIepe“ ezirkáló gőzöst sú­lyosan megrongálta, a ..Glaszow ‘ kis ezirkáló nak sikerült elmenekülnie, noha megsérült. Né­met hajók közit! résztvettek e harezokban: „Scharnhorst" és „Gneé Senan" czirkálók, to­vábbá a ..Nürnberg“, „Leipzig“ és „Dresden“

kis czirkálók, a mi hajóink nyilván nem szen­vedtek kárt.B O R D E A H X , november 6. Francziaország Törökországnak megüzente a háborút.BR D A RFST, november 6. Tegnap északon a harc/, szünetelt. Hadseregünk mozdulatai úgy Grosz Lengyelországban, mint Galicziában terv­szerűen letolynak anélkül, hogy ellenség zavarná; ha helyzetünk helyi előnyei daczára az arezvo- nul egyes részein már nyert területet oroszok­nak átmenetileg ismét átengedtünk, ezt az álta­lános helyzet indokolta.
A téli háború borzalmai ellen kato­

náinknak prémre van szükségük, akik­
nek van, küldjék e czimre; Hadsegélyzö 
hivatal Budapest, Váczi-utcza 38. —  
A posta ingyen szállítja.

Katonák hadba vonulása.A ,,Gömör-Kishont” czirntl helyi lap, mint a kialakult közvélemény hangcsöve, felemelte szavát a hadba vonultak elszál­lítása alkalmával tapasztaltakkal szemben; mint a közvéleménynek hivatott irányitója pedig a következőket kívánja olvasó kö­zönségének tudomására juttatni:Helyőrségünk ezredes parancsnoka hivatalos ügyben Szatmár városába utaz- ván. öt napot töltött állomásától távol és a parancsnoki tisztséget az akkor Rima­szombatba érkezett őrnagynak kellett át- adnia. Ezredes nr a kiképzett legénység hareztérre vezényelését Szatmáron tudta meg s már haza nem térhetett az elin- ditáshoz. A katonaságnak elvonulása vi­szont d. u 4 órára volt megállapítva.A helyi viszonyokkal és körülmények-mi •/ mJkel ösmeretlcn őrnagy parancsnok ur nem tudta azt, hogy a hadba vonulandók szá­mára zászló készíttetett s nem tudta azt sem, hogy a lakosság a sereget vacso­rával óhajtja ellátni és a zászló léte­iéről csupán az indulás napjának dél­utáni óráiban értesült. így történt aztán, hogy a zá szlóért a nagy sietségben csupán cg\ szakaszvezetót küldhetett; valamint ez az oka, hogy a zászló átadásánál a szokásos ünnepségek meg nem tartattak: minthogy pedig a / órára jelzett vonat 
c s a j a i n  (I ó r a  ő la  p e r e i k o r  é r k e z e t t  m e g ,  ez okbéd kelh tt a katonaságot a város k ülöm hozó helyein készenlétben tartani s ez az oka annak is, miszerint a lakos­ság hazafias érzelmeibéíl összehordott ennivalók is csak 7 óra körül az esti homály-•/han voltak szétoszthatók.Megnyugtatni kivánjuk tehát a város lakosságát a felöl, hogy nem az őrnagy ur avagy a parancsnokság gondatlansága avagy nemtörődömségében, hanem abban keresendő oka az ünnepélyesség elmara­dásának, hogy a katonaság elvonulása egészen váratlanul rendeltetett el: de leg­különösebben bizonyossá óhajtjuk tenni lovag w iatrowicei W iktor I ádé es. és kir. kamarás, ezredes urat, hogy a fenticzim alatt közzé tett közlemény nem ki-%/vánta személyét és eljárását kedve­zőtlenül és illetéktelenül birálgatni; nem pedig annál kevésbé, mivel parancsnok­ságéinak ideje alatt úgy személyes maira- tartásával, valamint a hatóságokkal való érintkezése által közönségünk teljes meg­elégedését és rokonszenvét érdemelte ki.

Szerkesztőség.



Gömör-Kishont. November 8.

H íre k  és vegyesek.
O lv a s ó in k h o z . Tisztelettel felkérjük la­punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem ujitották, avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy az előfizetést meguji tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni szíveskedjenek.a „GÖ M Ö R K IS H O N T “ kiadóhivatala
U j e g y h á z m e g y e i go n d n o k . A gö-möri református egyházmegye gondnoki széke Bornemisza László lemondásával megüresedvén, az egyházmegye presbitériumai november t-ig adták le szavazataikat a megüresedett szép tisztség betöltésére. A szavazatokat november 4 én bontotta tel egy e czélra kiküldött bizott­ság Rimaszombatban az esperesi hivatalban, s ürömmel állapította meg, hogy a mint az előre is látható volt, a bizalom vármegyénk kiváló alispánjának személyében: Lukács Géza egyház- megyei világi tanácsbiróban központosuk, a ki erre az állásra nagy munkabírásával, pártatlan igazságszeret étével és egyháza szolgálatában ed dig tanúsított odaadó buzgóságával szinte pre- destinálva volt. Megválasztása nyereség nem­csak a gömöri református egyházmegyének, de a tiszáninneni egyházkerületnek is, melynek dí­szes gondnoki karát az ő illusztris személye méltóképen egésziti ki. Ad multos annos.
L e g fe lső b b  elism e rés. A hadsereg fő parancsnoksága elrendelte, hogy Márkus és ba- tizfalvi Máriássy László kassai ;). honvédhu szárezredbeli főhadnagynak, — Máriássy László vármetrvei árvaszéki elnök derék fiának — az ellenséggel szemben a harcztéren tanúsított hő­sies magatartásáért a legfelsőbb elismerés fejez tessék ki. Megírtuk, hogy a háború elején a vi­téz főhadnagy az északi harcztéren megsebesült, azóta azonban újra visszament ezredéhez és hő­siesen harczol. A legfelsőbb elismerés hire őszinte örömet keltett nálunk, hol a Máriássy-család közszeretetnek és tiszteletnek örvend.
K ir e n d e lé s . Lapunk felelős szerkesztője: 

Kowárouiy István vármegyei másodfőjegyzü, a betegség miatt szabadságolt garami főszolgabíró ideiglenes helyettesítésére: Nándorvölgyre ren­deltetett ki.
K in e v e z é s . A király Madarassy Gyula rimaszombati kir. törvényszéki jegyzőt ugyan­ezen törvényszékhez albiróvá nevezte ki. A ki­nevezés, mely fiatalságunk és biróságunk ezen tehetséges és törekvő tagját érte, városunkban őszinte örömet keltett.
K in e v e z é s . A helvbeli m. kir. adóhiva tálhoz Striczky Árpád t-ellenőr a jelenlegi V III. fizetési osztályban való meghagyással pénztár­nokká neveztetett ki. Az uj hivatalfőnök kiváló pontosságáról és lelkiismeretes buzgóságáról á1- talában ismeretes, s kinevezése széles körökben kelt méltán örömet.
L e lk é s z v á la s z tá s . Szalőczon november 1 én ment végbe a ref. lelkészválasztás. Hat pályázó közül Molnár .Sámuel pelsüczi szárma­zású, jelenleg radostyáni segédlelkész válasz tatott meg.
R e fo r m á c z ió  e m lé k e . Az idén a múlt vasárnap riov. 1 én ) tartatott meg a reformáczió emléknapja, amelyet a templomokban ünnepeltek a protestáns felekezetek a rendes vasárnapi istentisztelet keretében úgy az ágr. ev., mint a református templomban, a hol az l rvacsoraosz tással kapcsolták egybe az ünnepet.
K ö szö n e t n y ilv á n ítá s . Azon őszinte meleg ragaszkodás és szeretetteljes gondosko­dás, mellyel városunk derék és hazafias gon­dolkodású s érző szívvel megáldott jótékony közönsége a városunk falai között tartózkodó szatmárnémeti .) ik gyalogezred pótzászlóaljának időnként hadba induló csapatait elhalmozza, élénk visszhangra ta ált a zászlóalj derék s ál­talános közkedveltségnek örvendő tisztikarában. Ez a hivatása magaslatán álló tisztikar nemcsak minden alkalmat megragad, hogy a város lakos sága érdekei zavarása nélkül oldja meg egy szükség elhelyezés közepette fölötte nehéz tel adatát, a veszélybe jutott édes Haza védelmére hivatott friss katonai erők kiképzését, hanem gondja van arra is, hogy velők szemben a la­kosság részéről meg nyilvánult minden figyelmet

a legnagyobb gondossággal igyekezzék honorálni s gavalléros udvariassággal megköszönni, folyó hó 3-án is a zászlóalj rendkívül figyelmes pa­rancsnoka: lovag wiatrowicei \\ iktor fádé cs. és kir. kamarás, ezredes egy tiszti küldöttség élén, melynek tagjai voltak: Strunpl \ iktor kapitány, Syegrei Jenő főhadnagy, Morvay László hadnagy és Szabó Llemér hadnagy meg­jelent városunk polgármesterénél s legmelegebb köszönetét fejezte ki mindazoknak, akik a folyó hó 27 én hadba vonult menetzászlóalj gyönyörű lobogójának elkészítése, annak költségei össze­adása, valamint a hadba vonult legénység meg- vendégelése alkalmával közreműködtek. Szép szavakkal ecsetelte a rendkívül előzékeny gon­dolkodású parancsnok, hogy mennyire jól esik a vért és életet áldozni kész katonának a kö­zönség spontán megnyilvánuló figyelme s beezéző szeretető s azon meggyőződésének adott kifeje­zést, hogy az a derék zászlóalj, mely legutóbb a hadba ment, lelkében a hála és megértés szent érzelmeivel fog a lelkes honleányok gyöngéd kezéből kikerült szép zászló alatt küzdeni a Hazáért és Királyért s hogy igyekezni fog min­den erejével azt dicsőségesen megőrizni és vissza­hozni. Segitse őket ebben a nemes czéljuk el­érésében a Mindenható Lten támogatásával a hadi szerencse, azok pedig, kiket a figyelmes parancsnok köszönő szavaiból rész illet, vegyék azt át ezúton azzal a tudattal, hogy hazafias buzgalmukat s bőkezű áldozat készségüket derék katonáink mindenkor a legteljesebb hálaérzettel méltányolják.
A z  uj h a d ik ö lc sö n . A m. kir. kormány a legközelebbi napokban hadikülcsönt fog fel­venni, mely czélból G°/o'os kötvényeket bocsát ki. — Midőn e nehéz napokban a kormány e kölcsön jegyzésére az ország polgárait felszó­lítja, bizton reméli, hogy a honszerető közönség sietni fog — mindenki a maga viszonyaihoz mérten ezen elsőrangú kötvények beszerzé­sével hozzájárulni ahhoz, hogy a haza becsületé­ért vivott háború pénzszükségletei megfelelő módon fedeztessenek. l ’gy, mint szövetsége­sünknél Németországban láthattuk, kétségtele nül nálunk is mindenki megfogja tenni a maga kötelességét e tekintetben is, mert hazafias cse lekedete mellett a saját érdekeinek is szolgál, midőn ezen előnyös kamatozású, kiváló befek­tetésit papirost vásárolni fogja. — Az uj ki­bocsátású papírok előjegyzésére a lii mászom háti 

Takarékpénztár nyilvános aláírási helyül van kijelölve és ezen intézetnél a hadikölcsön köt­vények az eredeti teltételek mellett lesznek be­szerezhetők. A hadikölcsönre vonatkozólag a Rimaszombati Takarékpénztár a legkészsége sebben nyújt minden irányban tájékoztatást.
G y á s z m is e  az e le s e tt  h ő s ö k é r tNovember 3-án a rimaszombati nun. katli. templomban mint országszerte mindenütt — nquiemeket tartottak a harcztéren elesett ka tonákért. A gyászistenitiszteletre felvonultak a vármegyei tisztviselők Lukács Géza alispán ve zetésével s a kir. törvényszék, pénzügyigazga tóság, a város, a tanügy képviselői és a kato naság. Az ünnepies requiemet és a liberát 

Széman Endre prépost celebrálta nagy segédlet­tel. Mise közben ufle?tóriumra egy külön al ka'mi betétet énekelt i ’thy Antal kántor, a melynek szövegét alább közöljük:
N7|M*k a or>z;i£<»k !

l Vy<*lj iiná«l>águnkra.
K i»ilyi trónod fényéből

T< kint* áldozatunkra ;
»Szívből nyújtjuk #*zt mi n«*ked 

Azoknak <*mlékén*,
Kiknek hazánk H/.̂ nt üjyélnMi 

< sAtain«-zón folyt vért».

kik a nehéz liarrzok alatt 
Mint vitézek eleitek,

Elhunyt hó* katonáinkért
I liveiil » Hedeznek ;

Hallgasd r e^ imádságunkat
kik elődbe borulnak,

Áldozatunk vedd kedvezett.
Melyet most neked nyújtunk.

Ismétlés. Sírjaiknak szent földjében
Nyugosztald meg- teatöket: 

S a diesö*éjí babérjavai 
koszorúzd meg lelkűket.

J á r v á n y b i í o t t s á g  ü lé se . A városikolerajárvány bizottság íolyó hó 7 én dr. Ko­
vács László polgármester elnök lésével ülést tar tott, molyén az óvóintézkedések minél szélesebb mederben való keresztülvitele képezte a meg­beszélés tárgyát.

H a d is e g é ly -b é ly e g c k . A nnak idején hirt adtunk arról, hogy a postaigazgatás az özvegyek és árvák részére külön hadisegély postabélyegeket hozott forgalomba, még pedig egyelőre 5 és 10 fillér értékben olylormán, hogy ezek mindegyike után az eladás alkal­mával a frankójegy értékén kívül a vevőtől még két fillér beszedendő. A szóbanlevő jóté- konyczélra a postaigazgatás az „árvizbólyegek“ elnevezés alatt ismert bélyegeket használta fel. Amint értesülünk, a szóbanlevő árvizbélyegek felhasználásával kiadott 5 és 10 filléres hadi­segély bélyegeken kívül most az árvizbélyeg többi értékfajai is mint badisegély bélyegek kerültek forgalomba. Ezekre is a „Hadisegély özvegyeknek és árváknak kettő (2) fillér“ jel zés van nyomva. Mig az 5 és 10 filléres badisegély bélyegeket minden postahivatal és értékczikkárus köteles árusítani, addig a többi értékfajokat csak a postahivataloknál kapni. — 
Használjunk h hát badisegély-postabélyeget. Ahány­szor levelezőlapot vagy levelet adunk postára, gondoljunk derék katonáink hátramaradottjaira és ne sajnáljuk azt a két fillér többletet, amely- lyel e nemes czél eléréséhez hozzájárulunk. Ne felejtsük el, hogy nemcsak a 100 és 1000 ko ronás adományok biztosítják a magyar társa­dalomban megindult jótékonyczélu akcziót, ha nem tartsuk szem előtt, hogy épen ez a két fillér, amely még a szegény ember zsebét sem terheli meg, óriási összegeket tehet ki, Iim milliók és milliók gyűjtik.

M e g n y ílik  a  fő g im n á z iu m . Holnap, hétfőn megkezdődik a rimaszombati főgimná­zium tanítása a leányisk. emeleti részein; ugyan­annak az épületnek alsó helyiségében helyez­ték el a főgimnáziummal kapcsolatos tápinté­zetet.
F ö p á s z to r i k ö r le v é l. Megjelent llalás Lajos rozsnyói püspök folyó évi X X I I I  ik sz. főpásztori körlevele, a melyben utasitást ad a háború ideje alatt teljesített egyházi működés­ről készítendő naplóról és jelentésről. A hábo­rúban elesett katonák külön sírhelyére utasitást ad. Ajánlja az „< >rsz. Állatvédő Egyesületet.“ Közöl egy közoktatásügyi miniszteri rendeletet arról, hogy az állami elemi népiskolákban a nem magyar anyanyelvet kisegítő nyelvül lehet használni. Lelkészi korpótlékra vonatkozó mi­niszteri döntést közöl. Az október havi esti ájtatosságokat a háború ideje alatt lehetőleg továbbra is meg kell tartani. Jelenti (ileidura Géza ez. apát salgótarjáni esperes plébános el bunytát. A megürült plébániára decz. 10-iki terminussal pályázatot hirdet.
M é g  e g y s z e r  a d r á g a s á g r ó l. Egyik budapesti napilapban olvassuk, hogy Eperjesen véget vetettek a szertelen drágaságnak, mert a hatóság megállapította az árakat. Ha ott lehet­séges ez, miért nem lehet minálunk hasonlóan cselekedni V
K o le r a e s e t  R im a s z o m b a tb a n . Yárosunkban tegnap kidobolták, hogy koleraeset fordult eb» és a lakosság figyelmét fölhívták a házak környékének tisztántartására. Ezek az óvintézkedések i«:en hasznosak, de figyelmébe ajánljuk a városi hatóságnak az utczák és terek tisztántartását és a gyalogjárók melletti szabad csatornák csurgák i fertőtlenítését mésszel, mert azok több utezában igen sok kívánnivalót hagy­nak fenn.
A p o lló -s z in h á z . A helybeli mozi szer dán, szombaton és vasárnap érdekes program inai szokott előadni s a katonák számára külön időben tart előadást. Legújabb programuljának kiválóbb pontjai: „Jótét helyébe jót várj“ , az amerikai szabadságharczból. „Az asszonyregiment , humoros vígjáték. A legújabb eredeti hareztéri film.
V i g y á z a t la n s á g  a g é p n é l. Perjésént hó 2 án súlyos baleset történt. Górta Andrásné 3 ** 1/11 f i" ‘* ki* leánya a zabeséplésnél alkal mázott géphez ment s a fogaskerék elkapta a kis leány ruháját és a szerencsétlen gyermeket magával tagadta. Életveszélyes sérüléseket szeri 'edett a kis leány s beszállították nyomban az itteni közkórházba.
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A  polgárőrség. A városi tanácshoz Pa 

dint/ Gyula rendőrkapitány részletes jelentést adott be e héten a polcéi őrségnek aug. 1 tői november 1-ig teljesített szolgálatáról. Örömmel és elismeréssel állapítjuk meg, hogy az őrség 36 tagja és pedig: Szoyka Pál, Stoltz Dezső, 
(híl Mátyás, Sinycr Arthur, Péter Zoltán, S in  
wann Herman, Lefkovits Ferencz, I’ietórisz Sá­muel, Koznia Ármin, Kovaesik Gyula, Lakatos Géza, Telek Sándor, Sípos László, Kovács Jó ­zsef, Lány Vilmos, Pániéi Ferenc/., Sayy Sá ntuel, Pásztor László, Haas liéla, Snmeyi Yil mos, (ioVlu'inl Bálint, litWnhj Károk ', Frommer Herman, Meie er Viktor, Spitzstein S alamon, Kiss Károly, Hrs József, Juiiuv/ts Sándor, Szokolai János, Pcinitz Péter, /Visa Dániel, Pót It Dezső, 
Lenyeli/ Ferenc/, Hayelhauer György, Kőhalmi/ Kálmán, /tűsek András a behívóra pontosan megjelent és önként elvállalt kötelezettségének lelkiismeretesen megfelelt. (Ki jelentkező volt olyan, ki a behívásra egyszer vagy kétszer nem jelent meg; hisszük, hogy ez is csak azért történt, mert az illetők vagy távol voltak, vagy beteg­ségük akadályozta a megjelenésben. Sajnos, hogy 2*27 jelentkező közül már majdnem 100 egyén lépett vissza a polgárőrség nemes kötelességé­nek teljesítésétől. Nem mulaszthatjuk el, hogy ez alkalommal elismerésünket fejezzük ki a rend őrkapitánynyal szemben a polgárőrség körülte kiütő és helyes vezetéséért, s felhívjuk városunk intelligens és polgári osztályát, hogy polgártár saink élet és vagyonbiztonsága érdekében minél nagyobb számban jelentkezzenek szolgálattételre, s elvállalt kötelességének pontosan meg is te leljen.

K olera  esetek. A hivatalos értesítés szerint Pelséezön ismét egy kolera eset, Rima- szécs melletti Gernyő pusztán pedig hat kolera eset fordult elő.
H alálozások . Folyó hó 4 én ismét el hunyt egy harczos katona a tartalékkórházban. 

Oltyán János 22 éves közös hadseregbeli köz legény, ki az északi hareztéren kapott lősebével, az itteni tartalékkórházban a főgimnáziumban ápoltatott, 4 én deiine betegséget (tetanus) ka pott s meghalt A közkórház halottas házából folyó hó f) én délután temették nagy részvét mellett.A vármegyei orvosi kart ismét gyász érte e héten. A Garamvölgy orvosát: dr. Horváth Ákost, ( 'setnekvölgyének régi köztiszteletben áll»*tt és megérdemelt közszeretetnek örvendett orvosa: dr. Kinyijei János követte folyó hó 3 án OH éves korában, rövid szenvedés után hagyva itt a földi létet. — Csendes, szolid lelkű, vég telenül türelmes és kedves modorú ember, köte lességtudó, széles látókörű s a kötelességénél jóval többet végző orvos volt, ki a betegeket nem a drága gyógyszerek tömegével, de igen sokszor biztató szavával, gondos ápolásával gyó­gyította meg s ezer, meg ezer ember áldása kiséri őt sírjába, mert nemcsak mint orvos, de mint ember is mindig jószivvel és emberbaráti nemes érzéssel töltötte be hivatását. 1H72 ben Budapesten szerezte oklevelét s aztán ( ’setne- ken mint községi orvos telepedett le; ott négy évtizedet meghaladó szolgálati ideje alatt úgy a közegészségügy terén, mint társadalmi téren hervadhatta» nagy érdemeket szerzett magának. ( I nem dicsekedett, nem kérkedett soha s nem is várt eredményes és hasznos munkásságáért különös elismerést. Egy kijelölt irány felé évek és évtizedek tudatos, komoly munkájával igye­kezett: ez az irány a szenvedő emberiség érdé keinek becsületes, buzgó munkálása mellett ( 'setnek város haladásának elősegítése volt. Az ő nemes egyszerűségét jellemzi akaratának meg­felelően szövegezett gyászjelentés is, mely a szerető apa, após, nagyapa, vő, testvér es jó rokon elhunytét keresetlen szavakkal jelzi. Kar társai nagyon szerették s halálát őszintén táj lalják. Az orvosszövetségnek kezdettől fogva lelkes tagja volt. Folyó hé» ;> én nagy részvét mellett temették el Csetneker..A róni. knth. egyházmegyének mély gyásza van. HP álltra Géza salgótarjáni apát plébános, kit megyénkben és városunkban is sokan is mertek és rokonszenves, jó modora révén igen kedveltek, f. hó 3-án 64 éves korában, áldozó papságának 3H ik évében elhunyt. 1 iz évig volt a rozsnyói kath. főgimnázium tanára, majd Hárskuton lett plébános, 1000 ban kisterenyei 
s 1905-ben Balgótarjáni plébános lett. Az egy­

háznak nagytudásu, hü fia, a társadalomnak kiváló, jóságos szivü, minden szépért és ne mesért rajongó vezéralakja volt s halála őszinte részvétet kelt. 1* oly ó hó .»én temették impo­záns részvét mellett Salgótarjánban.
I thy Antal róni. kath. kántort ismét gyász érte. Nővére: özv. Icák .lánosné szül. Uthy Julianna folyó hó 3 án 7lJ  éves korában váro­sunkban elhunyt, folyó hó fi én nagy részvét mellett temették az elhunytat.A z  ü z le t v e z e t ő  u v  f ig y e lm é b e  czim mel lapunk múlt számában a helybeli vasúti ál lomáson használt mérő kosár megbizhatatlansá gáról irtunk, s felszólalásunk folytán az ügyben hivatalos vizgálat rendeltetvén el, illetékes hely ról telkérettünk annak kijelentésére, hogy a szó­ban forgó mérő kosarat a vasút hivatalos mérő­eszköznek nem tekintheti, s mint ilyet nem is használja, s a panaszolt szénmérés alkalmával a kosár mint tel jesen magánezélokra használt mérő eszköz szerepelhetett.
A  társadalom  újabb akcziója. Meg­írtuk, hogy az < Hthon Társaskörből mozgalom indult meg az iránt, hogy a városunk kisegítő kórházaiban elhelyezett sebesültek étkezése ja­víttassák, dohánnyal, czigarettával láttassanak »*1 és esetleg fehérneműt, mankót vagy egyéb szükséges segélyt nyújtson a társadalom. A vármegyei kaszinó, az otthon, a polgári olvasó­kör és kath. olvasóegylet kiküldöttei dr. Kovács László elnök lésével okt. 20 , 2<S- és 31 ikén üléseztek és t. hó 3 án a városháza nagytér- méhen népes gyűlésre jött össze városunk in telligencziájának jórésze, hogy az akczió további módozatait megállapítsa. Dr. Kovács László polgármester üdvözölte a megjelenteket, lelkes és gyönyörű szavakkal mutatott rá arra, hogy e város közönsége milyen készségesen siet az áldozatkészség nyilvánítására a nehéz időikben, miután azonban szükséges az, hogy a segély- akezió egy szerves formába öntessék, ajánlja, hogy egy önállóan működő bizottság alakittas- sék s ennek elnökévé Madarász Fái pénzügyi tanácsos, jegyzőjévé Márkus László, pénztár nokká Szoyka Fái választassák. Madarász Fái egyhangúlag megválaszt »tván elnöknek, köszö- tet mond a bizalomért s Ígéri, hogy tettekkel fog igyekezni a bizalmat kiérdemelni. Ajánlja, hogy az intéző bizottság tagjaivá megválasztassa­nak (iaál Emil, dr. Institórisz Endre, Marton István, if j. Páliéit/ Miklós, \ áry János, Simon Mihály, dr. 1177/ Sándor és Szabó .József iné- száros. A bizottság a dr. Kovács László polgár­mester bevonásával fog működni. Ezután fel - olvastattak az eddigi ülésekről felvett jegyző­könyvek, melyekből kitűnik az eddig kifejlett működés, az egyesület működésének czélja és annak tervezete. A ..rimaszombati koronás se- 

yélyzii társasán/ ' e szerint megalakul úgy, hogy tagjai heti 1 korona, vagy a tag által megál­lapított kisebb vagy nagyobb összegeket heten ként kötelezüleg tartoznak befizetni. A jótékony helybeli egyesületekkel karöltve működik a társaság, de azért önállóan intézi ügyeit s a helybeli kórházakban elhelyezett sebesülteket segélyezi akként, hogy a polgármester hivatalos bevonásával kedden és szombaton ülést tart, megállapítja a segélyezés tormáját, hölgyeket felkér a sebesültek élelmezésének javításához szükséges teendők végzésére; a kórházak veze­tőségével személyesen tárgyal a kívánalmak ügyében stb. A pénztáros beszedi a heti járu­lékokat s a számvizsgáló bizottság ellenőrzi a pénztáros működését. Az élelmi czikkeket a kiküldött bizottság szerzi be. A feloszlásra és a vagyon hováforditására vonatkozólag a köz­gyűlés annak idején határoz. — Színtan Endre prrezizirozva szeretné látni a segélyezés irá nyát. Szerinte a czél az, hogy a jelenlegi ak­czió az egyesek aránytalanul nagy megterhe­lésén enyhítsen; ha a vörös-kereszt egylet veszi át az élelmezést, akkor azt fölösleges javítani, csupán különleges pótlásokra szorítkozhatnék az egylet, továbbá dohányt, czigarettát, esetleg fehérneműt, mankót stb. adna. Mindenesetre a vörös kereszt egylettel kontaktusban kell a tár­saságnak működnie. Elnök felvilágosítással szolgált, hogy az intenczió tökéletesen ez. \ é- gül a megalakulás kimot dása után tudomásul szolgált, hogy eddig 146 rendes tag iratkozott be s többen egyszersmindenkorra kifizették a hozzájárulást, úgy, hogy eddig összesen 026 kor. HU fillér folyt be. Végül az elnök meg­

köszönte az érdeklődést s ezzel a gyűlés vé­get ért.
V ö r ö s -k e r e s z t  e g y le t i  g y ű lé s . Amagyar szent korona országai vörös-kereszt egyletének rimaszombati városi választmánya fo'yó hó 3 án Kubinyi Géza főispán és Samarjay .lánosné elnöklésével látogatott gyűlést tartott a vármegyeház nagytermében. Kubinyi Géza elnök a megjelentek szívélyes üdvözlése után a mai nehéz időkre való utalással reámutatott azokra a nagy feladatokra, melyek a nemes czélok szolgálatában álló vörös-kereszt intéz- » nyre várnak * melyet vármegyénk áldozat­kész közönsége s különösen hölgy közönsége már eddig is teljes buzgósággal és elismerésre- méltóan szolgált. A vármegye közönségének nagylelkűsége és hazafias felbuzdulása nyomán több mint 1300 ágy áll a harezban sebesült katonák rendelkezésére s közel 50000 korona pénzadomány és nagymennyiségű élelmiszer, fehérnemű, meleg ruha stb. stb. gyűlt össze. Ismerteti ezután az elnök az itteni szükség­tartalék kórház létesítése ügyében általa tett lépéseket, intézkedéseket és a minisztérium és hadtestparancsnokság részéről érkezett leirato­kat, melyek közül a minisztérium utolsó rende­leté különösen érdekel, mert ebben az foglal­tatik, hogy a minisztérium a kassai hadtest­parancsnoksághoz átirt a szatmári tartalékkór­ház által Rimaszombatban létesített 500 ágyas kórháznak és összes felszerelésének a vörös- kereszt egylet vezetése alá átadása iránt azzal, hogy a hadvezetüség népfelkelőket rendel be egyidejűleg ápolt» és irodai teendők végzésére s az orvosok a polgári népfelkelő orvosok kö­zül rendeltessenek be szolgálatra. Miután a kór­ház átvétele csak néhány nap kérdése volna, elnök azt a kérdést veti tel, hogy az átvétel­hez hozzájárul e a közgyűlés s ha igen, a to­vábbi tendük intézését bizza az elnöki tanácsra, melynek tagjai lennének a vezető tisztviselők, kiknek számát szaporítani keli, úgyszintén ki- bővítendő a választmány, melyre a kórház ve­zetésében, az inspekezió teljesítésében nagy fel­adatok várnak. A gyűlés az elnök bejelentését és eljárását helyeslőleg tudomásul vette, az 500 ágyas szükség tartalékkórháznak a vörös kereszt egylet kezelésébe való átvételét határozatilag kimondotta s a további teendők intézésével az elnöki tanácsot bizta meg s a választmány ki- bővitését is elhatározta. E szerint alelnökökké: 

Mihiássy Lászlóné és dr. Mtskó Miklós mellé 
Kubinyi Gézáné, Lukács Gézáné, Szakait An­drásáé, dr. Krausz Gyuláné, továbbá Kolbay Sándor és dr. Kovács László választattak. Dr. 
Kármán Aladár eddigi gondnok a felügyelői teendőkkel bízatott meg s gondnokká (iaál Emil, helyettes gondnokká Marton István vá­lasztatott, főorvos dr. Zehery István, titkár 
Lenyyel Iván, pénztárnok Matolcsy Fái, jegyző dr. (iyikó Ferencz. Ezek az elnöki tanács tagjai. A választmány újabb tagjai: dr. Meskó Miklósné, dr. Zehery Istvánná, dr. Kármán Aladárné, özv. 
Adorján Lőrinczné, dr. Hl tier Leóné, Lenyyel Ivánná, Loysch Ödönné, Jetiinek Bertalanné, 
(iaál Emilné, Marton Istvánné, dr. 1177/ Sán- dorné, dr. Csernay Dánielné, Simon Mihálynó, dr. Haas Andornó, Szoyka Fáiné, özv. Terray Istvánné és Kulcsár Jánosné. Az ápolónői fel­ügyeletnél a csoportbaosztást és a vezetést az elnöki tanács állapítja meg. Végül Lukács G é­záné maga és a választmány nevében őszinte elismeréssel szól a vörös-kereszt eddigi műkö­déséről s a hazafias munkára vállalkozott höl­gyek nevében is kijelenti, hogy igyekezni fog­nak a hazáért vérzett szenvedő harezosok ér­dekében jószivvel és buzgón működni. Ezzel a gyűlés véget ért s az elnöki tanács folyó hó 5 én teljes számban megjelent Kubinyi Géza főispánnál tartott első értekezleten, melyből kifolyólag az elnökök, Máriássy Lászlóné al elnöknő, dr. Kovács László polgármester, (iaál Emil gondnok és dr. (iyikó Ferencz jegyző ki­küldettek a kórháznak és összes felszerelésé nek leltár mellett való hivatalos átvétele czél-jából.

I g a z g a t ó s á g i  ü lé s . A rimaszombati kerületi munkásbiztositó pénztár igazgatósága id. Ilábely Miklós elnöklésével folyó hó Lén látogatott ülést tartott, melyen Molnár Lajos igazgató előterjesztése és javaslata alapján szá­mos baleseti kártalanítási, betegsegélyezési és vegyes ügyet intéatek el.
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N y u g t á z á s . A hadban elesettek árváinak segélyezésére ('«etilekről koazorumegváltás czi mén Schank < Műimétől lü koronát, Bistey Ke- zsüuétől 4 koronát kaptunk. Az átvételt köszö­nettel nyugtázzuk, s az összeget illetékes he­lyére juttattuk.Ugyancsak lapunkhoz küldött be Keszler János a rimamurányi vasmű egyesület nyustyai- likéri telepe iskoláinak igazgató helyettese a vörös-kereszt egylet czéljaira 40 koronát, me­lyet szintén köszönettel nyugtázunk e helyen és átadtuk rendeltetési helyére.
R é s z v é t  n y ila tk o z a t .

Mindazon jó ismerőseinknek ós barátainknak, kik 
a mi drá^a. jó édes apánk, illetve apósom Fülep B en ­
jám in  váratlanul beküvetkezett elhunyta felett érzett 
mélységes bánatunkban minket vigasztalni igyekeztek, 
ez utón mond köszönetét

Rimaszombat, HU 4. nov. f».
a gyászoló család.

B o to k a t  a  se b e sü lte k n e k . Néhány jólelkü uriasszonynak feltűnt, hogy a kisegítő kórházakból ssabadságolt sebesült katonák egy- egy babkaróra vagy más fadarabra támaszkodva hagyják el a kórházat. Rögtön hozzáláttak a botok gyűjtéséhez s már e héten a közkórházban levő valamennyi sebesült csinos és jó erős séta­botot kapott. A kik ilyen fölösleges bottal ren­delkeznek, küldjék el a V öröskereszt egyletnek a főgimnázium épületében elhelyezett kisegítő kórházába.
Szerkesztői üzenet.

Adom ányok. Már ismételten kértük, hogy a nyug­
tázásokat és adományok jegyzékét csütörtökön délig kérjük 
beküldeni, mert később egyéb közlemények miatt nem ad­
hatjuk ki, csak következő számunkban. A most pénteken 
beküldött nyugtázásukat sem közölhetjük must.

„Kedves hazám uepe." Már nem szoríthattunk he­
lyet a versnek.

C s a ta té r r ő l.Szomorú a tájék, csendes már a mező;Az egész láthatár csupa domb: temető!Nem hali’-ik a puskák s ágyúk ropogása,De hangzik a holló hangos károgása, . . .Kár! s száll más határra.Tovább . . . egyre síkság, terméketlen földek ; Ah!! nincs nyugvó «írja sok elesett hősnek! Nincsen bekötözve sok fájó, sajgó seb;A láthatár egyre szomorúbb, véresebb . . .Kár!! . . .  — hollóm csak repked.Egyszer csak holt hangot — szinte sírból hallom: Önkéntes úr . . . uram . . .  ne hagyjon, ne hagyjon. Nem kérem vigyenek ! . . úgyis holt vagyok már! De van még szivemben egy sóhaj: szikla v á r.. Hollóm mondja: kár, k á r . . . !*Ha megszólal este A  falu harangja :Öreg, vén asszonyka Siet a templomba.Imádkozik sírva,— Nem úgy, mint azelőtt — : Istenem ! jön-e már Fiam, az a felnőtt!
K e lj  fe l N e 11z e t !Kelj fel Nemzet! mély az álmod ! Hazád vérzik, nem is látod ?.\Iig pihentél babéridon Észak, kelet és nyugaton Száz ellenfél támadt reád,Hogy levágja mmes orczád.Kelj tel Nemzet! Nem hallod, hogy Petőfi már ismét harsog;Nem hallod, hogy azt kiáltja: Talpra most is a jobbjára.Nem hallod, hogy rongy gazember, Ki szavára kelni nem mer.Kelj fel Nemzet ! Vele jöttek A negyvenlyolc/.beli szentek; Ismét újra talpra álltak Es hazáig meg sem álltak. Kossúth is jött és üzente: Talpra minden regimentje.

Kelj fel ! Tárogató is szól Messze, messze Rodostóból, llákóczy már talpra állott,Szól és jönnek a kuruezok.Siess! ! vágy fel pánczélt, kardot, Vitézséget, bátorságot.Hadd lássák meg ők a Hősök, Hogy még forró ősi vérük.Félni nem kell, ők vezetnek,Jaj lesz a sok gaz ellennek, így megtudja majd a világ,Mi a magyar Virtus-virág.Kelj tel Nemzet itt az óra,Hősök várnak indulóra.
S z o m o rú  ősz.Hallgass, hallgass kis csalogány;A gyönyörű nótáért kár,Hogy elvész a szürke légbe Pusztán semmi díj tejébe !Más tavasszal a te dijad:Nótádra fű, virág fakad;Lomb belepi a cserjéket,Hogy elrejtsék kicsiny fészked.De most ősz van, nem értenek Sem természet, sem emberek.Nem is hallgat senki reád,Kedves dalod hasztalan hát.Avagy talán a bús őszbe A szép tavaszt varázslód be?Nem lehet az kis csalogány : Riborszinú a lomb a tán.Es a rét is meghazudtol,Kopár, — virág rajta sehol,Még a nap is ellened mond:Eáradt, gyenge sugarat ont.Ki ért hát meg, miért a d a l?:Megért kinek halottja van,Kire örök nagy ősz borúi,Kire tavasz több nem virúl.

Stella C . Cordis.I> '<*nz.
Volt.Jeges eső verdesi a kávéház üvegfalát. Éjjel három óra van. Szinte érezni, a mint lassan- lassan kellemetlen szaguvá válik az állott füst szaga. A csillárokat takarékosságból már *csak a vendégek közelében hagyják égve a pinczérek kik ásitozva, unottan vitatkoznak, ődöngnek. A homályosuló teremben vad, részeg kaczagás csap töl az egyik asztal mellől, hol két munkásforma, tegnap kiültüzütt ruháju ember kinálgatja állott sörrel az éjszaka szeplős arczu leányainak egyi­két. Tovább, jó messze, csöndesen dudolgató diákgyerekek. Talán valakit búcsúztatnak és holnap álmosan viszi tovább a vonat a mai est hősét . . . Osszetördelt gyutaszálak a letakart márványasztalon, üvegek, szalvéták között. Á l­mosak, szomorúak, mintha egy élőhalott fölött virrasztanának, hogy megadják neki a végtisz­tességet.Beesett szemű, borostás arczu ember vonul meg a legtávolabbi sarokban. Szmokkingja ko pott. Ingmelle fölnuffadt, a mint teste lomha tartásában mind mélyebben és mélyebben esik össze a széken. Lábait mereven szétveti, előre nyújtva. Kezeivel mélyen süpped nadrágzsebébe, őszülő baja csapzottan lóg arczába. Szeme za varos, merev tekintetű, mint a tébolydák lakóié. Sárga, nikotinos bajusza alól undortkeltően áll ki ezerszer használt szipkája, kihűlt, tövig égett szivarral.Lezüllött alak. S-*nki sem törődik vele. Is­merik itt jól. Kelletlenül szolgálják ki. Inkább csak tűrik.Meg megrándul az ajka. Zavaros, kuszán diinnyüg maga elé.

M  • • . nek i se vZsófinak se kellek
Úgy rúg el magától . . .  A 
. . Az apám is mondta, hogj m egtehetem ... De az pénzbe k e r ü l .. .  Inkábí a Dunába . . . Pinccér! . . . Eh ! úgy se lehet Mindegy no . . . minden . . . Kidobnak . . . Per sze . . . Bánom ? . . . hát bánom ? . . . A fenét Inkább most. Jó  l e s z . . .  Miért holnap? Késsé lehet . . .  és nem is táj . . . Olesó. Holnap ug) is csak élőiről kellene kezdeni . . . Hát meirte szem, hiszen mindegy . . . mindegy . . . “

Szürkül. Minden lámpát eloltanak. Minden vendég elődöngött már.Vén takarító asszony jön be. Rakosgatja a székeket. Föllocsolja a padlót. Minden asztalon szék meg szók.Odaér az elterpeszkedett emberhez. Undor ül az arezán. Rángatja el mellőle a széket. A ho­mályos földön egyszer csak valami piszkos, ra­gadós fekete maszatba lép. Visszahőköl :„Jézus Mária ! Ez elvágta az ereit . . .  Hé ! János, Pista V Es hadonázva rohan el. Útköz ben megáll még egy pillanatra és vállán ke resztül émelyítő undorral néz az összegörnyedt alakra :„Disznó ! Hát itt kellett megdögölnöd . . .!“
Van.„Méltóztassék nagyságos uram ! A méltósá- gos asszony már nagyon várja . . . Igen kérem alássan a kék szalonban. Méltóztassék kérem a csokor.“ Es a selyemharisnyás, borotvált képű, fegyelmezett vonásu elegáns inas félrehúzza a nehéz bársony függönyt, a tapétaajtó előtt.A kék szalonban vár valaki valakit. Egy pazar omlóselyem kinionós előkelő asszony. A mint belép az elegáns, zsakettes fiú, barna ar­czára ráhull a kék, sejtelmes fény s a holdas est csöndes melankóliája rajzolódik ajkai köré.Az asszony, örömmel siet eléje, s csókra nyújtja fedetlen kezét. Lágy melegen, beczézőn üdvözlik egymást.A kis kék szalon. Ide jött mindig ez a fá­radt fiú, ha elunta a nagyvilági zajt. Sok szel­lemet, sok szeretetet jelentett ez neki. Egy asz- szony, a kinek hűségéről, eszményi leikéről oly sok szép álmot szőtt. A pénz előtt kinyilt tit­kos ajtók elvették minden hitét. Végigjárta az életnek illatba, rózsákba burkolt utait, s nem maradt más a sok rózsaszínű órából, tüzből, mint valami nagy, nagy fáradtság, mely ráült a lelkére, hitére.

9Es a szép életből csak ez az egy asszony volt az, a kinek a lelke fölliditette fáradt énjét. Érezte, hogy a testen túli kötelék, az abszolút, önzetlen szeretet fűzi hozzá. A csókja lágy volt. Anyás, meleg. Szórta hát ölébe a pénzt, gazda­gon, két kézzel. Kevésnek érezte ajándékát mindig. Bódultán hordta a kincset azok elé a selyem topános lábak elé, hiszen egyetlen hitét, örömét, vágyát táplálta vele.A kis kék szalon. Lelkének minden imád­ságát itt imádkozta el, mint a gyermek anyja ölében, az esti fohászt.Soká maradtak együtt ma is. Soká beszéltek halkan, csendesen.Aztán búcsúzott a fiú.A selyemharisnyás inas, John, hidegen, ud­variasan adta föl bundáját, nagyot hajolva a fejedelmi borravaló után.S mikor a uazar lépcsőházból az utczára lé­pett ki a sápadt, megnyugodott lelkű fiú, a kék szalon tapétaajtaját fölrántotta a selyem kimonós asszony bársony keze. A nehéz bársony függönyt félrehajtotta, hogy kiszólhasson kaczagva, vígan, az előszobába :Elment? Nos akkor jöjj! Tied vagyok, egészen s újra tied, drága Johnom . . . !
Lesz.Rendetlen, szegényes szobában irt egy fiatal ember, levelet irt. Körülötte az asztalon a va­csorára vásárolt szalámi zsiros papírja, héjjá, könyvek, levelek, száraz virágok. A petróleum­lámpa lassan füstölt és finom kormát teregette a kis szobában. A toll serczegett, időnként meg állt, hogy gazdája megpihenjen, sóhajtva, ver-tf 1 M * ^p>don.A kis toll futott, futott, a fehér mezőn és irt:„. . . . ne váljon rám többé. Az évek pereg­nek. Usendes, titkos frigyünket nem tudja senki. Hiszen hat éve már. Hat év. Sok idő nagyon, egy élet tavaszán. Értse meg Édes az élet má jusát, legszebb ifjú éveit áldozza föl. És miért ? messze jövőnek talán képzelt szépségéért.I Időz a pénztelenség átka. Lassú, komoly munkáin biztos révbe ér, tudóin. Lesz pénzem, lesz Sok. En fogom szerezni. Hosszú, sok év munkája által. 1 iz, húsz év múlva porba hul­lanak előttem saját mestereim. Érzem, hogy ittél az erő a keblemben, s érzem, mint bonta­kozik, tisztul.Most koldus vagyok. Koldushoz nem szegőd*



November 8. GOmör-Kiahont. 7hetik. Fiata'ságának csengő kaczaját ne áldozza föl. Hiszen ez a legszebb egy élet értekei kö­zött. Egymásé nem lehetünk. Nem, ez lehe­tetlen ! 1!Vagy vár? Tiz évnél is továbbV Megvárja, ndg ráborul mindkettőnkre az ősz, elfáradunk, megkeseredünk, s lehullanak lelkünk színes, tőrré álmai. Mikor ketten topjuk siratni két élet eltékozolt, semmibe vett ifjúságát.Hullnak a levelek, temesse el velük szivének első álmát. A sors talán még összevezérel egy kor, ha majd nem leszek koldus, nyomorult. Es lesz pénzem, lesz . . .Ftolsó csókomat küldöm meleg, drága ajkára.Csókolja édes kis kezét : Sándor.“A petróleum lámpa pedip füstölt tovább, csendesen, észrevétlenül, finoman . . .
Füzesi Árpád.

E ls z á 11olás és köszönetnyilvánítás.Október 4 én, O Felsége nevenapján a gö- möri templomokban lelkesen doboptak mep a melep szivek s felhívásunkra példás bőséppel adta szerény fillérjét és csenpő koronáját a vár mepye szepény és pazdap fia, leánya. Az alábbi kimutatás beszédesen ipazolja, liopy lelkes áldó zatkészsép él a megyénk minden lakójának szi­vében s amidőn ezt büszke örömmel hirdetjük, hálás köszönetünket nyilvánítjuk mindazoknak, akik áldozatukkal hozzájárultak ahhoz, hopy a Jolsván felállítandó katonai kórházban melep otthont és szeretetteljes ápolást találjanak az értünk s a mi dicsősépünkért vérük hullásával küzdő katonáink.
Kubinyi Géza,főispán. K  u h i // y i (i  ez 1 í n é,

;i jolsvai \ nröskoivszt-eirylrti 
választmány diszcliinkc.A gyűjtés eredménye ez :1. Rozsnyói r. k. epyházm. gyűjtéseKözvetlenül befolyt:a) rimaszombati r. k. epyh. gyűjt.b) dobsinai r. k. epyház pyüjt.c) pötnörrákosi r. k. epyh. pyüjt.d) hárskúti r. k. epyház pyüjt.e) csoltói r. k. epyház pyiijtése t) rimaráhói r. k. epyház pyüjt.2. Gömöri áp. ev. epyházm. pyiijtéseKözvetlenül befolyt :a) jolsvai áp. ev. epyház pyüjt.b) murányhosszuréti áp. ev. epyh.pyiijtése.............................................c) telsősajói áp. ev. epyház pyüjt.d) napyveszverési áp. ev. epyházpyiijtése.............................................e) pömörpanyiti áp. ev. epyházg y ű j t é s e .......................................f) szabadosi áp. ev. cg) h. pyüjt.р) hizsnyói áp. ev. epyház pyüjt.h) kiétei áp. ev. epyház pyüjtései) pömörrákosi áp.ev. epyh. pyüjt.3. Kishonti áp. ev. epyházm. pyüjt.Közvetlenül befolyt:a) rimaszombati áp. ev. epyházpyüjtése.............................................b) karaszkó-kőhepyi áp.ev.epyh.pyüjtése.............................................с) rimafürészi áp. ev. epyh. pyüjt.d) cserencsényi áp. ev. epyházpyüjtése , .......................................e) rimaráhói áp. ev. epyh. gyűjt.f) rimabrézói áp. ev. epyh. pyüjt.4. Gömöri ev. rét. epyházm. pyüjt.Közvetlenül befolyt:a) rimaszombati ev. rét. epyházpyüjtése.............................................b) balopiványi i ev. rét. epyházpyüjtése.............................................c) rimasimonyi i ev. rét. epyházpyüjtése....................................... ......d) rimaszécsi ev. rét. epyh. pyüjt.e) runyai ev. rét. epyház pyüjtése t) sziliczei ev. ref. epyház pyüjt. p) kövecsesi ev. rét. epyh. pyüjt.h) héti ev. ref. epyház pyüjtései) szkárosi ev. ref. epyház pyüjt.j) beretkei ev. ref. epyh. pyüjt.k) bárkái ev. ref. epyház pyüjt.l) hubói ev. ref. epyház pyüjt.5. Rimaszombati izr. hitk. pyüjtése0. Tiszolczi izr. hitközsép pyüjtése7. Rimaszécsi izr. hitközsép gyűjt.
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A  sebesülteknek.

Koszorumey váltás czimén Fekete Fái és neje 20 korona.Ezen a czimen eddip kaptam 205 koronát, mely összepért hálás köszönetét mondok, mint a központi sepélyző-bizottsáp elnöknője upy a mapam, valamint Kubinyi Géza főispán elnök­társam nevében is. *
Lakács Gézáné alispánná kezeihez újabban a következő adományok érkeztek, melyeknek vételét e helyen nyugtázza :1. Simon tfy Falué Dúsa 2 hósapka, 3 pár érmelepitö, 3 haskötő, 2 pár kapcza és epy csomó „Tolnai Világlap.“2. Ethey Aranka 1 vadász mellény, 1 alsó nadrág, 1 mp, 1 haskötő, 1 pár térdvédő.3. Saxinper <Útóné 1 teveszőr mellény, 1 alsó nadrág, 1 pár czipő, 1 ing, 1 pár térdvédő.4. Hoselitz Salamonná 13 darab sétabot.5 Hetiér körjepyzősép 10 hósapka, 24 pár csukló védő.0. Habárét község adománya Szöpesi Ferencz körjegyző utján 435 liter burgonya, 139 liter búza, lSVio liter bab.7. Fllzi Rezsőné Rimakokova 21 hósapka, 4 pár térdvédő, 1 pár csuklóvédő.8. Cseh Istvánná táblabiróné szép prémeket keztyükre.9. Rasilidesz Jánosné Tiszolcz 19 hósapka, 3 pár térdvédő, 10 pár csuklóvédö és 12 has­kötő.10. Lovasa Herta 1 bőrmellény, 10 kötet olvasmány.11. Grosz Imréné Futnok 24 hósapka, 1 térdvédő.

A d o m á n y o k  a V ö rö s-k e re szt e g y ­
le t  részére.Az elmúlt héten ismételten gazdagon nyilat kozott mep társadalmunk hazafias áldozatkész sépe a helybeli vörös kereszt egylet részére juttatott adományokkal:

Pénzbeliek. Koszortimegváltdsul: Törköly József és neje 20 kor. Farkas Lászlóné le té t­ien puszta 22 kor. özv. Czikora Istvánná 5 kor. Czikora Magda 3 kor. Sáifrány Imréné 10 kor. Szeleczky Árpád 10 kor. özv. Gajdár Józsefné Napyszuha 20 korona.
Fyyi'b adományok: Keszler János Nyustya 40 kor. László Hugó 10 kor. Gyűjtés Rimará hón 0 korona 60 t. Gyűjtés Rimavarbóczon 11 korona 80 t. Grosinper Miksáné 20 kor.
Tagdíjat fizettek: Simon Mihályné 20 kor. Marton Istvánná 2 kor. Szoyka Fái 2 korona. Szoyka Fálné 2 korona.
T erm észetbeliek : Ratkovszky Vilma és Schvelila Emma pyüjtése Rimaráhó község­ben: Krsznák Jánosné 20 fill. ( ’hovan Mária 2 kor. Szabó Jánosné 30 fill. Valent Zsuzsanna 40 fill. Tolcsko Karolin 1 lepedő. Galath György- né 1 lepedő. Králik Györpyné 1 kis párna. Talán Jánosné 1 kis párna. Stevák Mihályné 1 kis párna és 1 törülköző. Kegyer Mihályné 1 kis párna. Foltin Jánosné 1 lepedő, 1 párna huzattal. Kovács Jánosné 1 lepedő, 1 tbinel ta­karó. Kovács Zsuzsanna 1 lepedő, 1 párna hu­zattal. Kovács 1. erdőőrné 12 párna huzattal. Sztrecskó Györpyné 1 párna, 1 huzat, 2 lepedő. Valent Istvánná 60 fill. Valent Mihályné l kor. Fivarcs Györpyné 1 párna, 2 huzat, 1 törül­köző. /vara Jánosné 1 törülköző. Szraka Istók Jánosné 1 kor. Halázsik Jánosné l párna, 1 lepedő. Zeman Mihályné 1 kor. Losina Fálné 20 fill. Renkó László 1 kor. Csech János 20 fill. Králik Julianna 2 párna 2 huzattal, 1 lepedő. Halázsik Julianna 1 kor. Lavrincz Zsuzsanna 1 szalmazsák. Ultisz Zsuzsanna 1 párna, 1 szalma­zsák. V. Vozári Jánosné 2 párna huzattal. Fol­tin Józsefné 2 kor. Gyeraj Mária 1 párna, 1 lepedő. V. Yeizer Károlyné 1 párna, 6 törül­köző. Valent Jánosné 1 lepedő, 3 darab rongy. Valent Zsuzsanna 2 férfi ing, 1 lábravaló. Csat­lós Mária 1 lepedő, 1 párna, 1 szalmazsák. Kegyer Zsuzsanna tollat. Kegyer Mária 1 kis párna huzattal.Keczege községben : Győri Gyuláné 1 kor. Jaczkó János 40 fill, ( ’zavar Héláné 30 fill. Resutyik Dorottya 1 törülköző. Szelcsan Fálné 20 fill. Zvara Jánosné 1 lepedő. Lehoczky Lan- kus I. 2 törülköző és vászon. Simonyi Istvánné1 törülköző és kis párna. Lehoczky Jánosné 20 fill. Kelyo Fái 20 fill. Lankus Fái 1 kor. Valent Zsuzsanna 1 párna. Kelyo Andrásné 40 fill. Kelyo Zsuzsanna 1 párna, 40 fill. Ivan Julianna2 törülköző. Kelyo Julianna 1 lepedő. Hanka Zsuzsanna 1 törülköző. Stefan Andrásné toll, 1 lepedő. Szelcsan András 1 törülköző. Stefan Györpyné 1 törülköző. Lankus Laurincz Mária 1 lepedő, 1 törülköző. Jankovics Fálné 8 fill. Sztanó Z'Uzsanna 20 fül. Zvara Mihályné vász­nat Hodnár Jánosné 1 lepedő, 1 törülköző. Dosztan Antonné 40 fül. Szelcsan Mária 1 tö­rülköző és 40 fül.Rimavarbócz községben: Hotto Andrásné 10 kor. özv. Szabó Jánosné mucsik 1 lepedő, 1 párna. Iluszka Katalin 20 fül. Kruspir Jánosné 1 törülköző és 20 fül. Kvasz Szabina 1 lepedő, 1 kis párna, 1 darab rongy. Kvasz Julia 1 le­pedő. Kosztolányi Mihályné 60 fill. Wágner Kálmáuné 1 párna. Halázs István 1 kor. Fried­mann Dezsőnó 1 kor. Varpa Jánosné 1 lepedő. Szabó Karolin 1 párna. Kosztolányi Jánosné 1 párna és 50 fül. Szabó Fálné 28 fül. Zibrin Mihályné 12 fillér. Kvasz Zsuzsanna vásznat, Kvasz Ilona 1 párna és 2 kor. Antal Andrásné 1 szalmazsák és 1 kor. Stefan Andrásné 1 párna, 1 lepedő. Valent Mártonné 1 lepedő. Czilikné 1 párna.Hukostörék községben: Nagy Fái 10 kor. Karasz Fái, Karasz Jánosné, Lehoczky Mária, Halaska Julia, Lehoczky György l — l korona. Holländer Mór tilt f. Gregorecz Fái 10 t. Hrcsa Mihályné 1 kor. N’alent .Jánosné 10 t., 1 párna. Gyurove Fái 2 kor. Molecz Jánosné 10 t. Le­hoczky Jánosné 40 t. Karasz Fái 80 f. Koskó Fái 1 kor. Maiina Mária törülköző. Malina Fái 10 t. Siró Róbert 20 f. Ileksch Hertalan 2 kor.Grlajtörék községben: H »hier Jánosné 20 f. Szikora Fái 40 t. Susenke Mihály 20 t. özv. Szabó Fálné 40 f. Hangúé l kor. Novák 1. 1 törülköző. Fap Zsuzsanna 1 törülköző. Szmocsek Anna 10 t. Macidnak Julia 30 f. Folomecz I. 1 kor. Zólyominé 40 f. özv. Kapler Márta vá szón. Kovács Julia 30 t.



8 Gömőr-Kishont.Alsósziklás községben: Burján András 1 kor. Tóth Andrásnó 40 f. Banczik Mihályné 20 t. Bakos Pálné 1 törülköző. Szlávik Pálné 1 kor. Totnya Ignácz 20 t. Steíanik Ilona 1 Jeped»'». Misurák Jánosná tollat. Bartók Jánosné tollat. Fejes Jánosné 40 t. Szlávik Zsuzsanna 40 t. Kovács Zsuzsanna 1 lepedő, 1 párna, Pál Já  nosnó 40 t. Seit Andrásné 1 kor. özv. Fejes Jánosné 20 I. Weisz Samuné 2 kor.Felsősziklás községben: Valent Mihályné 1 lepedő. Mudvál Mihályné 20 t‘. Ú ti Szabina 1 párna. Kissák Jánosné 1 párna, 1 lepedő. Botto Szabina 1 párna, 1 lepedő. Farkas Istvánná 1 jtárna. Durovecz Pálné 1 törülköző. l)onát Ju li­anna 1 törülköző. Hanko Julianna 1 lepedő. Ilanko Jánosné 1 párna, 1 huzat. Hanko Pál 10 f. Valent Györgyuó 1 lepedő. Hanko Mi­hályné 40 t’. Botto Mihályné 1 szalmazsák. Csepo Jánosné 1 kor. Preszpir Istvánné 1 párna és 60 fillér.Ratkovszky Vilma ás Schvehla Emma gyűj­téséből részben a Vöröskereszt egylet javára, részben pedig a rimaráhói járványkórház részére szolgáltattatott be. A rimaszombati Vöröskereszt egylet részére átadatott 5 kor. 54 fillér kész pénz, kis párnátok tollal Hl darab, nagy párna tok 7 darab, kis párnahuzat H7 darab, nagy párnahuzat 24 darab, lepedő 12 darab, szalma zsák 6 darab, törülköző 18 darab, Hanel takaró 10 darab, ing 2 darab, lábra való 1 darab, seb rongy 12 darab. — A rimaráhói járványkórház részére átadatott kis párnátok tollal 0 darab, nagy párnátok 5 darab, kis párnahuzat 12 da rab, lepedő 8 darab, szalmazsák 1 darab, tö rülköző 12 darab.Halasi Kun Aladárné H nvul. Szabó Elemér
908 zsák burgonya, 1 juh. Benyó Béláné 5 kg. rizs, 5 liter bab, 4 kg. szalonna, 2 mérő bur­gonya, 100 drb. czigaretta. Itj. Habán Andrásné 5 liter tej. Braun Zsigmondné 10 kg. rizs, 5 kg. koczkaezukor, 10 kg. só, 5 liter bab. Szkárossy G usztávné Putnok) 3 kg. tépés. Gazter Károly Szatmárnémeti» 2 doboz levél papir, 8 drb. vallásos könyv.Rimaszabadi községben adakoztak: Palyom János 30 liter burgonya. Maozova János 30 liter burgonya. Ultiaz Pál 20 liter burgonya Maszeszján János 20 liter burgonya. Sólyák György 20 liter burgonya. Malik András 20, Malik Andrásné 20, Bagoly Pániéi 15, Zselyár György 20. Malyik Pál 20, Kmet György 40, Balang Laczik Pál 25, Fdyo György 40, Ma- czove András 20, Antal János 40, Utisz György 40, Maczove Pál 20, Balang Pál 20, Koszno Mihályné 25, Maczove Pál 40, Eoj Márton 20, Fdyo János 45, Laszkos Mihály alsó 20, Sólyák Pál 30, Kindmáj István 40, Laszkos Mihály telső 20, Sorasz 20, Palyove 30 liter burgonya.Rimabánva községben adakoztak: Molnerits B. 10 liter rozs. Tek'Ztórisz János 5 liter rozs. Valent Lajos 15 1. burgonya. Vajdik János növi 15 1. rozs. Benedik Pániéi 20 1. burgonya. Varga Mihály 15 1. burgonya. Vajdik Sámuel 15 1. roz*. Benedik György 8 1. rozs, 15 I. burgonya. Benedik János hátsó 8 1. rozs, 15 I. burgonya. Jakub Pál 3 tojás, 1 „ kilo szalonna. Blaho János 15 I. burgonya. Blaho György 8 I. rozs, 15 1. burgonya. Benedik János első 10 1. burgonya. Blaho Mihály 10 I. burgonya. Fdyo Pál 15 I. rozs. Gönczi Gyula 40 fill. Koczka Pál 2 1. rozs. Lptai János 15 I. roz*,20 I. burgonya. Kisák György X 1. burgonya. Krisnyák János S I. rozs, 15 I. burgonya. Ko menda András 10 I. rozs. Saga János 20 I. burgonya. Sign Pál 15 1. burgonya. Saga András 15 1. burgonya, 1 1. bab, 4 tojás. Kris nyák Pál 8 I. rozs, 15 I. burgonya Jakubisz Pániéi 20 I burgonya. Demeter Mihály 10 I. burgonya. Beraezko Mihály 1 kor. Kovács J á ­nos 1 1. bab. Stumbemíoll János 30 I. burgo­nya» 4 tojás. Pleva János 1 1. bab. MolnárGusztáv 15 I. alma. Martinovics György X I. rozs Szraka Palkovits János 30 I. burgonya. Pál Pál lí) 1. burgonya. Éliás Andrásné 15 I. burgonya. Lakatos Pálné 15 I. burgonya, 1 I bab. Farkas János 15 I. rozs. Berák Pál 30 I. burgonya. Lakatos Györgyné 10 I. burgonya,1 I. bab. Lakatos M hály I kor Lakatos And­rás 10 I. burgonya. Lakatos János 10 I. búr

gonya. Kisó János 15 1. búza. Novák Lászlóné 10 I. rozs, 15 1. burgonya. Kolbenhayer Lajos 60 I. burgonya, 45 1. alma. Vajdik Pál 8 I. rozs, 15 1. burgonya. Petrovics Andrásné 15 I. burgonya. Buchta M hály 8 I. rozs. Lukács Pál 5 1. rozs, 15 1. burgonya. Varga Gelyó Pál 5 I. rozs, 30 I. burgonya, 3 tojás, 1 kiló sza­lonna. Lukács János Répás 10 I. burgonya, 2 I. bab. Palkovics Pál Novodonszky 15 I. rozs. Kochan János 10 1. burgonya. Kiszely Pál 10 1. rozs, 15 1. burgonya. Sztraka Pál 6 1. rozs. Knap András 1 1. bab. Migalecz János 10 I. burgonya. Sztraka János 8 I. rozs, 15 I. bur­gonya. Micsinai Józseí 10 I. burgonya. Petro­vics Zsuzsanna 6 1. burgonya. dirim János 6 1. rozs. Krisztof András 10 I. burgonya. Jakub János 10 I. burgonya. Palkovics Pál Pancsur 30 I. burgonya. Weisz Perenczné 40 fill. Itj. Sága János 15 I. burgonya, 10 tojás. PalkovicsJános 20 I. rozs, 30 1. burgonya. Bader Adóit-»» .né 1 kor. Bodnár Zoltánná 30 I. burgonya, 11 2 liter bal). |Pribó községben adakoztak: Cseh Pál 20 1. rozs. Csali János 20 I. burgonya. Vanécsik István 30 1. burgonya. Csali Pál 15 1. burgo­nya. Id. Svergo János 15 I. burgonya, 1 I. bab. Bodnár János 20 I. burgonya. Varga János 1 1. bab. Ganyor Pál 10 I. burgonya, 1 I. bab. Ganyor György 10 I. burgonya, 1 I. bab. Ház Mária 1 I. bab. Kovács János 10 1. burgonya,1 I. bab. Iván Mihály 10 I. burgonya, 1 1. bab. Ivary András 20 I. burgonya, 2 I. bab. Iván János 0 1. rozs. Itj. Sverga János 15 1. bur­gonyaCsereresény községben adakoztak: Bálik Pál 2 I. bab. Vajda János 2 I. bab. Vajda Mária 2 I. bab. ( 'zimermann Mihály 2 I. bab. Czimennnnn János 2 I. bab. Varga Zsuzsi 2 I. bab. < Cdrovai Pál 2 és tél I. bab. Halosi Pál 3 1. bab. ( ’zaban Jánosné 2 1. bab. Majos Jánosné 2 I. bab. Szarvas János 1 1. bab.L ptai Julia 2 1. bab. IPrko András 3 1. bab.Kaszács János 2 I. bab. iPnedek János 3 I. bab. Duzik Mária 2 I. bab. Klaudinyi Lajos 10 I. bu/a. Krtnan Lajos 2 kor. Liptai Sámuel 1 kor. Ozv. Kovács Andrásné 1 kor. Neuman Náthán 60 fid. Nagy Béla 1 kor. Polyki J á ­nosné 48 fill. L  ptai János 1 I. bab. Dudás Pál 5 I. bab. Czaban András 2 I. bab, 5 I. pse. Lászkos Pál 5 I. p«e. Magyar György 7 1. pse.Liptai András 3 I. p>e. \ ajda János 6 I. pse.Czaban György 3 I. pse Fabi András 2 1. bab, 8 1. pse. Tar Lászlóné 6 I. pse, 2 1. bab.1 Folytatjuk.
A maijijar szent korona orsz. vörös-kereszt 
eejyl. rimaszombati városi választ mán if a.Kiadó lakás, eladó ház.Az A n d r á s s y -u t 3. szám  i hitt»telken lévő eg v ntezai fronttal hi ró os egy  udvari lakóház sz bad kéz­ből eladók. U g y a n o tt  egy négysz»»ba es moll» kitelviségokből állólakás 1915. m áju s hó 1-től kiadó. Krtesitést ad dr. In s titó r is  E n d re  iígy véd R im a szo m b a tb a n . i _ *

Könyv bekötéseket
a l(‘grövi<|<‘M> idő alatt izlrst*- 
!! son. jutányos áron eszközöl

id. Ráüely Miklós Fia könyvköíészBíe
RIMASZOMBAT. Erzsébet-tér 9.

K A S Z I N Ó - É P Ü L E T .

Árverési hirdetmény.A ezakói róni kátli. és ev. ref. egy­ház j» vő évi ja n u á r  hó elsejétő l

korcsma- és bolthelyiségétitalmérési joggal együtt (> (Imt) évre bérbe adja és erre folyó évi n o vem b er hó 
1 6 -ik án ak  délelőtti 10 órájára nyilvá­nos árverést hirdet.Bővebb értesítés nyerhető alulírott gondnokoknál. 2—2Ozaké», 1914. október hó.

S z a la i N é tn s, r. k. egyli. gondnok. 
B a ly o  B á lin t . ref. egyli. gondnok.

November 8.

TanúidulLgy 13 14 éves fiú — ki magyarul helyesenírni és kifogástalanul olvasni tud, n y o m d á n *  
ta n u ló u l; továbbá egy másik 13— 14 éves fiú — ki írni és olvasni tud, k ö n y v k ö tő ­
ta n u ló u l felfogadtatik idősb R á b e ly  
M ik ló s  P ia  rimaszombati könyvnyomdájába

Hirdetéseket
e lap részére elfogad

a k iad ó h ivatal
n p a-u tcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÚSkönyv- és papirkereskedő
D e á k  F e re n cz-u . 2 0 . sz.

KimftHzomhat. 1914. Nyomatott id. Rábely Miklós Fi» könyvnyomdájában.




